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A magyarországi románok közösségeiben folyó bilaterális akadémiai nyelvészeti kutatások 
huszonötödik évében – eredmények és további tervek 

 
 
Az egyéni, dialektológiai és szociolingvisztikai kutatásokkal (Borbély 1990, 2014) 
párhuzamosan a magyarországi románok közösségeiben 1993-tól folynak terepmunkán alapuló 
bilaterális nyelvészeti vizsgálatok, magyar–román akadémiai együttműködés keretében. Az 
előadás a bukaresti (Marin–Mărgărit 2005, 2013) és a jászvásári (Ichim–Olariu 2013) román 
kollégákkal végzett kutatások eddigi eredményeit mutatja be, melyek a honos és a bevándorló 
közösségekben eltérő elméleti és módszertani kutatási problémákat tárgyalva valósultak meg. 
A folyamatban lévő, A magyarországi román területi nyelvváltozatok szótára (MTA–NKM 
115/2018) című együttműködés munkálatainak ismertetésén túl bemutatásra kerül egy újabb 
szociolingvisztikai kutatás, amely azt vizsgálja, hogy a más-más közösséghez tartozó, 
ennélfogva más-más nyelvi/interakcionális repertoárral rendelkező beszélők (adatközlők, 
romániai nyelvészek és magyarországi nyelvész) közös interjúiban milyen diskurzív 
elrendeződések, viselkedésmódok és értékelések regisztrálhatók (vö. pl. Bartha 2018, 
Bloomaert 2016, Busch 2012, Heltai 2016). 
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